Served by:

Rev. Kevin Abels, Administrator (fatherabels@gmail.com)
Ann Smyth, Pastoral Associate, Dir. of Religious Education
Rosa Nava Leon, Asst. for Religious Education

Anthony Allel, Music Director

Susan Georgini, Coordinator of Liturgical Ministries

Pat Corbett, Parish Secretary

Denise Fogarty, Administrative Assistant

Parish House Office Hours:

Monday to Thursday: 9:30am to 3:30pm
Friday, Saturday and Sunday: Closed.

MASss SCHEDULE
Daily: 9am
9am Fridays: Communion Service
6:30pm Viernes/Friday en espafiol (except
July and August)
Saturday Vigil:  5pm (except June, July and August)
Sunday: 9am, 11am and 12:30pm (espafiol/Spanish)
Holy Days: 9am

MORNING PRAYER
8:45am

SACRAMENTS

Baptisms To register for Baptism, call Ann Smyth at the
Parish House office (Ext. 20). Birth Certificate is required.

Marriage Couples should speak with a priest at least six
months before the desired wedding date.

Confessions: Saturday at 4:30pm before 5pm Mass.

Eucharist for the Homebound Eucharistic Ministers are
available to bring communion to the homebound. Call the
Parish House to make arrangements.

For emergencies and to make arrangements for sick calls,
wakes or funerals, call the Parish House at any time.

SACRAMENTOS

Bautismos Para registrarse para el Bautismo, llame a Ann
Smyth a la oficina de la Casa Parroquial (Ext. 20). Se
requiere el Certificado de Nacimiento.

Matrimonio Las parejas deben hablar con un sacerdote al
menos seis meses antes de la fecha de la boda deseada.

Confesiones En la Iglesias a las 4:30pm antes de la misa de
las 5pm.

Eucaristia en el Hogar Ministros de la Eucaristia estédn
disponibles para llevar la comunién a los invélidos. Llame a
la Casa Parroquial para hacer arreglos.

En caso de emergencia y para hacer los arreglos para visitas
a los enfermos, velatorios o funerales, llame a la Casa

All Masses are live-streamed on the parish website.

ALL ARE WELCOME! iTODOS SON BIENVENIDOS!




ST. ANDREW THE APOSTLE PARISH, BROOKLYN, NY

REFLECTION
Those who are just must be kind.

Sunday’s first reading serves as a wonderful summation of
the Gospel. It speaks of a God who appears timid or lenient
to some because of judging with clemency, giving ground
for hope, and permitting repentance. In the Gospel, we
encounter a householder whose crop of wheat is sown with
weeds by an enemy. Instead of getting upset and angry,
instead of ripping out the weeds or going after the enemy,
he tells his servants to let the wheat and the weeds grow
together. To some he, too, may appear lenient or even timid,
but no; he is wise. He shows patience. He trusts the good
seed to survive and make itself known as it grows, just as
the weeds will reveal themselves in time. Then the two can
be separated without harm to the wheat. Small seeds, like
the mustard seed and yeast, have great potential, but they
need time to reach it. The householder, like God, allows this
to happen. May we be as willing to appear weak, so that true
strength can triumph.

READINGS FOR NEXT SUNDAY

17th Sunday in Ordinary Time: Wisdom: 12:13, 16-19; Psalm

86:5-6,9-10, 15-16; Romans 8:26-27; and Matthew 13:24-43.

ON THE CALENDAR

Monday, July 24
7:00pm Jornada Meeting (KH)

Tuesday, July 25

Wednesday, July 26
9:30am Miraculous Medal Novena (PH)

Thursday, July 27
9:30am Rosary (CHU)

Friday, July 28

Saturday, July 29
9:30am Rosary (CHU)

Sunday, July 30
Masses at 9am, 11am, 12:30pm (bilingual)

OUR WEEKLY OFFERING
NUESTRA OFERTA SEMANAL

First Collection $4261

Second Collection (Annual Catholic Appeals) $280
Spanish Ministry $67

Attendance: 212

1 thank you for your support of St. Andrew parish.
Les agradezco su apoyo
Fr. Kevin/Padre Kevin

REFLEXION
Los que son justos deben ser amables

La primera lectura del domingo sirve como un maravilloso resumen
del Evangelio. Habla de un Dios que a algunos les parece timido o
indulgente porque juzga con clemencia, da lugar a la esperanza y
permite el arrepentimiento. En el Evangelio, nos encontramos con un
cabeza de familia cuya cosecha de trigo es sembrada con cizafia por
un enemigo. En lugar de enojarse y enojarse, en lugar de arrancar la
cizafa o ir tras el enemigo, les dice a sus sirvientes que dejen crecer
juntos el trigo y la cizafia. Para algunos, ¢l también puede parecer
indulgente o incluso timido, pero no; el es sabio. Muestra paciencia.
El confia en que la buena semilla sobreviva y se dé a conocer a
medida que crece, asi como la cizafia se revelara con el tiempo.
Entonces los dos pueden separarse sin dafar el trigo. Las semillas
pequeiias, como | a semilla de mostaza y la levadura, tienen un gran
potencial, pero necesitan tiempo para alcanzarlo. El amo de casa,
como Dios, permite que esto suceda. Que estemos igualmente
dispuestos a parecer débiles, para que la verdadera fuerza pueda
triunfar.

LECTURAS PARA EL PROXIMO DOMINGO

17 Domingo del Tiempo Ordinario: Sabiduria: 12:13, 16-19;
Salmo 86:5-6, 9-10, 15-16; Romanos 8:26-27; y Mateo 13:24-43.

CARE FOR CREATION

On July 14, we celebrate the feast day of St. Kateri
Tekakwitha.  Kateri was a 17th Century Mohawk, was
canonized in 2012, and is the patron saint of traditional
ecology, Indigenous Peoples, and care for creation. The
Indigenous worldview then and now involves relationships
built on reciprocity, respect, gratitude, and responsibility that
extends to the natural world. It is a worldview of giving thanks
daily for life and the world around us. (from the St. Kateri
Conservation Center, kateri.org)

CUIDADO DE LA CREACION

El 14 de julio celebramos la fiesta de Santa Kateri
Tekakwitha. Kateri fue una mohawk del siglo XVII, fue
canonizada en 2012, y es la santa patrona de la ecologia
tradicional, los pueblos indigenas y el cuidado de la creacion.
La cosmovision indigena de entonces y ahora implica
relaciones basadas en la reciprocidad, el respeto, la gratitud y
la responsabilidad que se extienden al mundo natural. Es una
cosmovision de dar gracias diariamente por la vida y el mundo
que nos rodea. (del Centro de Conservacion St.
Kateri, kateri.org) El 14 de julio celebramos la fiesta de Santa
Kateri Tekakwitha. Kateri fue una mohawk del siglo XVII,
fue canonizada en 2012, y es la santa patrona de la ecologia
tradicional, los pueblos indigenas y el cuidado de la creacion.
La cosmovision indigena de entonces y ahora implica
relaciones basadas en la reciprocidad, el respeto, la gratitud y
la responsabilidad que se extienden al mundo natural. Es una
cosmovision de dar gracias diariamente por la vida y el mundo
que nos rodea. (del Centro de Conservacion St.

Kateri, kateri.org)


http://kateri.org/
http://kateri.org/
http://kateri.org/

PRAYER
FOR EUCHARISTIC REVIVAL

Lord Jesus Christ,
you give us your flesh and blood
for the life of the world,
and you desire that all people come
to the Supper of the Sacrifice of the Lamb.

Renew in your Church the truth, beauty, and goodness
contained in the Most Blessed Eucharist.

Jesus living in the Eucharist, come and live in me.
Jesus healing in the Eucharist, come and heal me.
Jesus sacrificing yourself in the Eucharist,
come and suffer in me.

Jesus rising in the Eucharist,
come and rise to new life in me.

Jesus loving in the Eucharist, come and love in me.

Lord Jesus Christ, through the paschal mystery of your death
and resurrection made present in every Holy Mass, pour out
your healing love on your Church and on our world. Grant
that as we lift you up during this time of Eucharistic Revival,
your Holy Spirit may draw all people to join us at this
Banquet of Life. You live and reign with the Father and the
Holy Spirit, God forever and ever. Amen.

THE KYRIE AND THE GLORIA

Right after we confess our sins, we experience the Kyrie, the
mercy of God, when we say: “Lord, have mercy. Christ, have
mercy. Lord, have mercy.” Now we’re not just saying that
because that’s a good place to talk about mercy or because it’s in
the Bible. These words are very carefully placed in the Mass.
We just got done confessing our sins, and the only reason we are
forgiven of our sins by God is because of his mercy.

Mercy is not simply a stronger entity pardoning a weaker entity.
It is actually an extension of God’s love. God loves to give
mercy. He is a merciful God. This doesn’t mean he just winks an
eye and it’s all taken care of, but if you ask you can trust that he
will forgive you. That’s mercy.

After we say, “Lord have mercy, Christ have mercy, Lord have
mercy” we all break into the Gloria. We sing glory to God. The
Gloria goes from the Incarnation to the sacrifice of Christ. It’s
like salvation history in miniature form. As a congregation we’re
giving glory to God. We’re praising him for all that he has done.
We confessed our sins, we called on the mercy of God. What’s
the proper response? We give glory to God.

Oftentimes we sing the Gloria, and it’s a beautiful prayer of
praise. But like any other part of the Mass you can do this without
thinking. We start thinking, “OK, we’re singing this. This is
familiar ... ” instead of actively participating, getting in there and
saying, “Lord, I’'m going to give you glory for all that you have
done. I confessed my sins. I called on your mercy. Now I give
you glory.”

Next time you go to Mass, and you enter into the Kyrie and
Gloria, really enter into these prayers and celebrate the goodness
of the Lord.

Excerpts from “The Parts of the Mass: The Kyrie and the
Gloria.” by Jeff Cavins, Oct. 2, 2019, media.ascensionpress.com.
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ORACION .
POR EL AVIVAMIENTO EUCARISTICO

Sefior Jesucristo,
nos das tu carne y tu sangre
para la vida del mundo,
y deseas que todos los hombres vengan
a la Cena del Sacrificio del Cordero.

Renueva en tu Iglesia la verdad, la belleza y la bondad
contenidas en la Santisima Eucaristia.

Jests que vives en la Eucaristia, ven y vive en mi.
Jestis, que sanas en la Eucaristia, ven y sdname.
Jesus, que te sacrificas en la Eucaristia,
ven y sufre en mi.

Jesus, resucitado en la Eucaristia,
ven y resucita a una nueva vida en mi.
Jests, amando en la Eucaristia, ven y ama en mi.

Seflor Jesucristo, por el misterio pascual de tu muerte y
resurreccion, hecho presente en cada Santa Misa, derrama
tu amor sanador sobre tu lglesia y sobre nuestro mundo.
Concédenos que, mientras te elevamos durante este tiempo
de Avivamiento Eucaristico, tu Espiritu Santo atraiga a todas
las personas a unirse a nosotros en este Banquete de la Vida.
Ta vives y reinas con el Padre y el Espiritu Santo, Dios por
los siglos de los siglos. Amén.

EL KYRIE Y EL GLORIA

Inmediatamente después de confesar nuestros pecados,
experimentamos el Kyrie, la misericordia de Dios, cuando
decimos: “Seflor, ten piedad. Cristo, ten piedad. Sefor ten
piedad." Ahora, no solo decimos eso porque ese es un buen lugar
para hablar sobre la misericordia o porque estd en la Biblia.
Estas palabras se colocan con mucho cuidado en la Misa.
Acabamos de confesar nuestros pecados, y la unica razén por la
que Dios nos perdona nuestros pecados es por su misericordia.

La misericordia no es simplemente una entidad mas fuerte que
perdona a una entidad més débil. En realidad es una extension del
amor de Dios. Dios ama dar misericordia. El es un Dios
misericordioso. Esto no significa que solo guifie un ojo y todo se
solucione, pero si le preguntas, puedes confiar en que te
perdonard. Eso es misericordia. Después de decir: “Sefior, ten
piedad, Cristo, ten piedad, Sefior, ten piedad,” todos comenzamos
a cantar el Gloria. Cantemos gloria a Dios. El Gloria va desde la
Encarnacion hasta el sacrificio de Cristo. Es como la historia de
la salvacion en forma de miniatura. Como congregacion estamos
dando gloria a Dios. Lo estamos alabando por todo lo que ha
hecho. Confesamos nuestros pecados, invocamos la misericordia
de Dios. (Cual es la respuesta adecuada? Damos gloria a Dios.

Muchas veces cantamos el Gloria, y es una hermosa oracion de
alabanza. Pero como cualquier otra parte de la Misa, puedes
hacer esto sin pensar. Empezamos a pensar, “Esta bien, vamos a
cantar esto. Esto es familiar...” en lugar de participar
activamente, entrar y decir: “Sefior, te voy a dar gloria por todo
lo que has hecho. Confes¢ mis pecados. Invoqué tu
misericordia. Ahora te doy la gloria,”

La proxima vez que vayas a Misa y entres en el Kyrie y el Gloria,
realmente entra en estas oraciones y celebra la bondad del Sefior.

Extractos de "Las Partes de la Misa: El Kyrie y el Gloria". por
Jeff Cavins, 2 de octubre de 2019, media.ascensionpress.com.
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**NOTICE**

The 6:30pm Mass on Fridays are suspended for the summer and
will resume on September 8th. If you purchased a Mass, it has
been moved. Please call the Parish House (718-680-1010) for
more information.

DONATE YOUR USED CAR

Associated Vincentian Charities of Brooklyn (formerly The
Society of St Vincent de Paul) gives back. For each car, truck or
van, running or not, the Associated Vincentian Charities will give
back to St. Andrew $100 to $1,000 per vehicle. If you or
someone you know has a vehicle that is not being used, call 718-
491-2525 or visit SVDPAUTO-BROOKLYN QUEEN.ORG.
IRS tax deduction; free towing; any condition.

CATHOLIC CHARITIES PARISH AND COMMUNITY
OUTREACH SERVICE

Victor Guarino, Parish Advocate for Persons with Disabilities.
Contact: 917-583-2604 or e-mail: vicouarino49@yahoo.com.
All information will be considered Personal and Confidential,
shared only with Fr Kevin Abels.

BENSON RIDGE SENIOR SERVICES

The Benson Ridge Senior Services is open to older adults, aged
60 or over, who are homebound and live in the Bensonhurst or
Bay Ridge sections of Brooklyn. BRSS is sponsored by Catholic
Charities Neighborhood Services and are funded under contract
with the NYC Department for the Aging. Services available
include case management, home delivered meals, homecare,
housekeeping, friendly visiting, long-term care planning,
assistance with benefits and entitlements, information and referral
and caregiver support. BRSS is open Monday to Friday, 9am to
Spm; phone number 718-680-3530. If you need assistance for
yourself or someone else, please give us a call and ask to speak to
an intake worker.

BULLETIN BUSINESS ADS
BOLETIN DE ANUNCIOS COMERCIALES

If you have a business that you would like to promote and you
also want to support your parish, we are accepting ads! Please
contact Al Wickenheiser at 1-800—477-4574, Ext. 6409, or email
AWICKENHEISER@4LPi.com.

Thank you for your consideration. Ann Smyth

Si tiene un negocio que le gustaria promover y también apoyar a
su parroquia, jestamos aceptando anuncios! Comuniquese con
Al Wickenheiser al 1-800-477-4574 Ext. 6409, o envie un
correo electronico a AWICKENHEISER a 4LPi.com. Gracias
por su consideracion. Ann Smyth

NICE
NEW IMMIGRANT COMMUNITY EMPOWERMENT

iLuchando por los derechos de las y los trabajadores
inmigrantes! NICE es uno organizaciéon comunitaria sin fines
de lucro que apoya a la comunidad inmigrante de Nueva York
con servicios y entrenamientos gratuitos y confiables. Junto a
nuestra membresia, luchamos para avanzar los derechos y las
protecciones para las y los trabajadores inmigrantes. Contacto
718-205-1687 o visite www.niceny.org para toda informacion.

INVITATION TO JOIN
THE EUCHARIST REVIVAL MINISTRY

Our parish is answering the call to revive, renew and strengthen
our love of the Real Presence of Jesus in the Eucharist. At the
present time, weekly series focusing on the Eucharist and the
Mass are in the process of being finalized. A parish retreat in
Advent or Lent is in the planning stages. Within these plans is
the goal to reach all in our parish family.

We invite all parishioners to be a part of the Core Team (the
Eucharistic Revival Ministry) to help bring our plans to life. If
you feel called, please contact Christine Kemp at 917-589-5104
or chriskemp1014@gmail.com. Questions welcomed.

INVITACION PARA UNIRSE AL MINISTERIO
DE AVIVAMIENTO DE LA EUCARISTIA

Nuestra parroquia estd respondiendo al llamado de revivir,
renovar y fortalecer nuestro amor por la Presencia Real de Jests
en la Eucaristia. Actualmente, las series semanales centradas en
la Eucaristia y la Misa estan en proceso de finalizacion. Se esta
planificando un retiro parroquial en Adviento o Cuaresma.
Dentro de estos planes esta la meta de llegar a todos en nuestra
familia parroquial.

Invitamos a todos los feligreses a ser parte del Equipo Central (el
Ministerio de Avivamiento Eucaristico) para ayudar a hacer
realidad nuestros planes. Si se siente llamado, comuniquese con
Christine Kemp al chriskemp1014@gmail.com o 917-589-5104.
Preguntas bienvenidas.

ST. VINCENT DE PAUL GROUP FOOD PANTRY

Your donations to the pantry of non-perishable food is truly appreciated.
We are also in need of pasta, cold cereal, coffee, tea, Jello and salad
dressing. Please place your donations in the baskets located in the
Gathering Spaces. Checks made payable to St. Andrew’s Food Pantry
may be placed in the rectory mail slot or placed in the larger containers
inside the door of the church. The next monthly distribution is on
Wednesday, August 16, from 9:45am to 10:45am, in Kieman Hall. ID
is not necessary.

Agradecemos sinceramente sus donaciones a la despensa de alimentos
no perecederos. También necesitamos pasta, cereal frio, café, té,
gelatina y aderezo para ensaladas. Coloque sus donaciones en las
canastas ubicadas en los espacios de reunion. Los cheques a nombre de
St. Andrew's Food Pantry se pueden colocar en la ranura de correo de la
rectoria o en los contenedores mas grandes dentro de la puerta de la
iglesia. La proxima distribucion mensual es el miércoles 16 de agosto,
de 9:45 am a 10:45 am, en Kiernan Hall. La identificacién no es
necesaria.

SUPPORT YOUR PARISH FINANCIALLY

Option 1: Use offering envelopes. Call the Parish House Office
to request a box of offering envelopes for weekly giving at Mass.

Option 2: Give online. Use “Give Central” by signing up on the
parish website, standrewbrooklyn.com.

i{APOYE FINANCIERAMENTE A SU PARROQUIA!

Opcion 1: Utilice sobres de ofrenda. Llame a la Oficina de la
Casa Parroquial para solicitar una caja de sobres de ofrenda para
dar semanalmente en la Misa.

Opcidn 2: Dar en linea. Use "Give Central" registrandose en el
sitio web de la parroquia, standrewbrooklyn.com.

Members of the Parish Council / Miembros del Consejo Parroquial: Raquel Isaza, Christine Kemp, John Kemp, Annemarie
Leyden, Senen Martinez, Ann Smyth, Eleanor Petty, Alexander Rosado, and Lois Seelandt. To contact any a Parish Council member,
please leave a message at the Parish House office or send an email to PPCStAndrews@gmail.com. Para contactar a un miembro del
Consejo Parroquial, deje un mensaje en la oficina de Oficina Parroquial, o envie un correo electronico a PPCStAndrews@gmail.com.
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MASS INTENTIONS AND MEMORIAL OFFERINGS
FOR WEEK OF JULY 23 TO JULY 30

Sunday, July 23

9am William B. Carman

I1am John Joseph Shea, Jr.

12:30pm Marta Colderon
Monday, July 24

9am Mary Gambale
Tuesday, July 25

9am Eternal Rest Dolores Nunez
Wednesday, July 26

9am Dorothy Pepper
Thursday, July 27

9am Deceased members of the Leyden and Kerrigan
Families and Delia Gibbons
Friday, July 28

9am Communion service
Saturday, July 29

9am Coridad and Jose Santos
Sunday, July 30

9am Pedro Melcado

11lam Lloyd O. Smith

12:30pm  Daniel Hobot and Amanda Marie Reyes

BREAD AND WINE
In Loving Memory of John Joseph Shea, Jr.
offered by The McCarthy Family

TABERNACLE CANDLE
In Loving Memory of John Joseph Shea, Jr.
offered by The McCarthy Family

ALTAR CANDLES
In Loving Memory of John Joseph Shea, Jr.
offered by The McCarthy Family

MASS INTENTIONS AND MEMORIAL OFFERINGS
Please come to the Parish House office to arrange your intentions for
2023. Weekday masses are $15. Sundays and holidays are $20.

INTENCIONES DE MISA Y OFRENDAS MEMORIALES
Venga a la oficina de la Casa Parroquial para organizar sus intenciones
para 2023. Las misas entre semana cuestan $ 15. Domingos y festivos
$20.

AVAILABLE MASSES / MISAS DISPONIBLE
Tues. Aug. 15 7:30pm Fri., Sept. 22, 6:30pm
Fri., Sept. 15, 6:30pm Fri., Sept. 29. 6:30pm

Sun., Oct. 1. 12:30pm

Z07UTCOoOO

Vesuvio Restaurant and Pizzeria is a family-oriented restaurant at 7305 3rd Avenue, Brooklyn, NY, 718-
745-0222. Vesuvio is participating in a 5% rebate campaign with St. Andrew the Apostle Church. Please
present this coupon with your bill and St. Andrew’s will receive 5% of your bill as a donation to the church.
This coupon is only good for EAT IN dinners on “NON” holiday/special menu days.

Pray for all those who have gone before us
marked with the sign of faith, especially

Ralph J. Perfetto, Lydia Baretto, Susan Ann Burke,
Cathy Gelormina

Remember the sick of our parish in your prayers.

Anselmo Castillo, Karen,Dahle, Maria Delgado, Peggy Murray,
Maryann Polesinelli, Johanna Maldonado, Richard Martinelli,
Jennifer Wells, Thomas Murphy, Aly Guerrios, Xavier Jimenez,
Philip Reid, Carolyn Mc Gahran, Peggy Murray, Maria Barnas,
Megan, John Fabrizio, Gerri Hernandez and Carmela Hernandez

PRAYER NETWORK

The Prayer Network is a group of faithful joined in private and
communal prayer to pray for the needs of all who ask. To add
a name to our prayer list, or to learn more about the online and
telephone system and the Prayer Shawl/Blanket and Comfort Cap
Ministry, please contact Maryann Polesinelli at 718-759-0848.

RED DE ORACION

La Red de Oracidén es un grupo de ficles unidos que se unen en
oracion privada y comunitaria; se ora por todas las necesidades
que tienen los fieles y que lo soliciten. Para agregar un nombre a
nuestra lista de oracion, o para obtener mas informacion sobre el
sistema en linea y telefonico, y sobre el Ministerio de Manto de
oracion, Frazadas y Gorras de consuelo, favor de contactar a
Maryann Polesinelli at (718) 759-0848.

YOU’RE NOT ALONE. WE CAN HELP
(www.naminycmetro.org/mental-health/support)

Connect with someone who understands. Call and speak to a
compassionate volunteer. Receive referrals for mental health
services, learn about our support programs, And more. Online
classes. Parent matching available. Free-of-charge ser-
vices. Call NYC Well 24/7/365 at 1-888-NYC-WELL (1-888-
692-9355).

CAREGIVERS SUPPORT GROUP
The Caregivers Support Group meets at Our Lady of Angels the
first Tuesday of each month, from Ipm to 2pm, in the
Cavanaugh Room. If you need more information, please call
Arleen at 718-238-9089. All Are Welcome!

BULLETIN ANNOUNCEMENTS

Information for the bulletin must be submitted 10 days prior to
the date you want the information in the bulletin. Pulpit
announcements must be submitted by Wednesday for the
upcoming Sunday. Email standrewrc6713@gmail.com or call
the Parish House Office.

ANUNCIOS DE BOLETINES

La informacion para el boletin debe enviarse 10 dias antes de la
fecha en que desea la informacion en el boletin. Los anuncios del
pulpito deben enviarse antes del miércoles para el proximo
domingo. Envie un correo electronico a standrewrc6713
(@gmail.com o llame a la Oficina de la Casa Parroquial.
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....... # Future Pertect Planning

start small, ;Ifnhu

Cristina Guglielmetti, CFP®, President

Fee-Only - Fiduciary * Independent ¢ Parishioner

646.543.8065

Cristina@futureperfect.nyc * futureperfect.nyc

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Al Wickenheiser

awickenheiser@4LPi.com or
(800) 477-4574 x6409

St. Andrew, Brooklyn, NY 03-0335




